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В настоящем выпуске продолжается публикация материалов для Словаря амурских
говоров по итогам диалектологических экспедиций 2000 – 2009 гг. преподавателей и
студентов АмГУ в села Амурской области. В разделе представлены лексикографические
материалы на букву «Л». Многие диалектные лексемы и их варианты фиксируются впервые.

Принципы подачи материала, списки принятых сокращений, условные обозначения
населенных пунктов представлены в фольклорно-диалектологических альманахах «Слово»
Вып. 2 (2005 г.) и Вып. 5 (2007 г.).

ЛЛЛЛ

ЛЛЛЛААААВАВАВАВА, -ы; ж. Доска или несколько
сколоченных вместе узких досок для
сидения; скамья, лавка. Поди, на лаве и
полежать можно, до того широка и
крепка (Кухт. Луг Шим.).
АС +
ЛЛЛЛААААВКАВКАВКАВКА,,,, ----и; ж. Стар. Небольшой
магазин. – Магазины или лавки? – Ну,
лаўка одинаковая, один тшёрт, что
сетщас маγазины мы называем, а тады
лаўки были, и у γураноў лаўки были
(Кр. Луч Арх.)
АС –
ЛЛЛЛААААВНАКВНАКВНАКВНАК, -а; м. Веревка или ремень,
которыми стягивают ноги животного для
ограничения свободы передвижения. Что
делаю? Есль она смирная (о корове),
значить, я не буду путу, а то пута
называется. Одна у меня, я путала корову.
Пута, так лавнак я называю (Ин-ка Арх.).
║ Ср. ППППУУУУТАТАТАТА.
АС –
ЛАГЛАГЛАГЛАГУУУУНННН, -а; м. Большая деревянная бочка
для засолки овощей. Всё солили в бочках…
Лагун называлась большая бочка така, я
даже не помню или двадцать, или сорок
ведер, таки вот большие, лагун назывался,
и такие бочки были всякие поменьше
(Гриб. Арх.).

АС +
ЛЛЛЛААААДИТЬДИТЬДИТЬДИТЬ, -жу, -ишь; несов. Налаживать,
делать пригодным для пользования. А тут
у нас мотоцикл, зять свою машину ладил,
дак мотоцикл тут стоит (Мих. Маз.).
АС +
ЛЛЛЛААААДКАДКАДКАДКА, -и; ж. Блюдо из картофеля с
добавлением яиц и крахмала. Латка очень
вкусная, любо есть (Чемб. Своб.).
АС + (другое значение)
ЛАДКЛАДКЛАДКЛАДКИИИИ, - ов; мн. Лепешки, оладьи из
картофеля; то же, что драники. У нас
борщ, картошка, блины, ладки,
толченка… А мама ладки пякла. Ладки —
оладии. Драники, дранки. У моей матки
очень вкусные ладки были (Чемб. Своб.). ║
Ср. ДРДРДРДРААААНИКИНИКИНИКИНИКИ,,,, ДРДРДРДРААААНКИНКИНКИНКИ,,,, ДЕРУНДЕРУНДЕРУНДЕРУНЫЫЫЫ,,,,
КАРТОФЛКАРТОФЛКАРТОФЛКАРТОФЛЯЯЯЯНИКИНИКИНИКИНИКИ,,,, ЛАПУНЛАПУНЛАПУНЛАПУНЫЫЫЫ....
АС +
ЛЛЛЛААААДНЕНЬКИЙДНЕНЬКИЙДНЕНЬКИЙДНЕНЬКИЙ, -ая, -ое. Уменьш. к
ЛЛЛЛААААДНЫЙДНЫЙДНЫЙДНЫЙ. Взрослый, самостоятельный.
Маму на работу взяли, она стала за
овцами, ну, а я помогала, правда, пасти, я
уже ладненькая была (Кр. Луч Арх.).
АС –
ЛАМПАСЛАМПАСЛАМПАСЛАМПАСЕЕЕЕЙКИЙКИЙКИЙКИ, -ек; мн. Сорт леденцов;
монпасье. Лампасейки – это такая
конфета, такая это вот, с сахара, один
сахар (Зел. Бор Мих.).



АС + (лампаси, ланпасье)
ЛАМПЛАМПЛАМПЛАМПУУУУШКАШКАШКАШКА,,,, - и; ж. Китайское кушанье:
сладкая лепешка, приготовленная на пару;
пампушка. Ну, у них это лампушки есть,
на пару такие, кругленькие, тесто сладкое
такое (Зел. Бор Мих.).
АС –
ЛЛЛЛААААНКАНКАНКАНКА, -и; ж. Полоса земли в поле;
грядка. А побольше чуть-чуть стали, уже
стала ходить в колхоз, матери помогать,
там давали по два гектара поля, ланку
наделяли, полоть тяпкой (Сыч. Своб.).
АС –
ЛАНДЛАНДЛАНДЛАНДООООРИКИРИКИРИКИРИКИ, -ов; мн. Гнилой картофель.
Собирали ландорики… Они чёрные,
невкусные, положишь на печку железную,
а оттуда так вот черви (Мих. Маз.).
Картошка гнилая, в совхозе пойдёшь,
собираешь весной этой, ландорики
называются (Краснояр. Маз.).
АС + (другое значение)
ЛЛЛЛААААНТУХНТУХНТУХНТУХ, -а; м. Мешки из грубой
плотной водозащитной ткани. В колхозе
попоны на лошадей шили. Лантухи шили,
сейчас брезент, а раньше мешки делали
сами (Москвит. Своб.).
АС –
ЛЛЛЛААААПКАПКАПКАПКА, -и; ж. Деталь механической
прялки, при помощи которой она
приводится в действие. На лапку ногой
нажимаешь и прядёшь (Чемб. Своб.).
АС –
ЛАПТЛАПТЛАПТЛАПТАААА, -ы; ж. Мяч из коровьей шерсти
для игры в лапту. Лапта делается из
коровьей шерсти. Надерёшь шерсти,
искатаешь её, вот тебе и лапта, мячик
этот (Белояр. Маз.).
АС –
ЛАПТЁЖНИКЛАПТЁЖНИКЛАПТЁЖНИКЛАПТЁЖНИК, -а; м. Пренебр. О
крестьянах-переселенцах. Пешком ходили,
в лаптях, а поляцкие дети сидят: «Что,
сталинские собаки, лаптёжники,

сталинские собаки, лаптёжники». Видать,
они нашу власть не любили, эти поляки
(Разд. Тамб.).
АС +
ЛЛЛЛААААПТИКИПТИКИПТИКИПТИКИ, -ов; мн. Уменьш.-ласкат. к
ЛЛЛЛААААПТИПТИПТИПТИ. Мы ж не видали обутки путние,
вот это у нас был дед один, мы все
заказывали, дед лапти вязал с лыков… И
вот этой лык наберем и несем к тому деду,
тот дед нам вяжет лаптики, на
веревочках (Дим Мих.).
АС –
ЛАПУНЛАПУНЛАПУНЛАПУНЫЫЫЫ, -ов; мн. То же, что ДРДРДРДРААААНИКИНИКИНИКИНИКИ,,,,
ДРДРДРДРААААНКИНКИНКИНКИ,,,, ДЕРУНДЕРУНДЕРУНДЕРУНЫЫЫЫ,,,, КАРТОФЛКАРТОФЛКАРТОФЛКАРТОФЛЯЯЯЯНИКИНИКИНИКИНИКИ.
Мы зовём деруны, а кто лапуны. – Это из
картошки? – Ну, с картошки, да, с
тёртой (Краснояр. Маз.). – А эти с
картошки там она, тётка, в муке
покатает, зажарит их и потом
сметанкой их. – А как их называли? –
Лапуны (Краснояр. Маз.). Ну, лапуны –
это что, как же мы зовём их… и деруны
вот, а кто лапуны (Желтояр. Своб.).
АС –
ЛАРЛАРЛАРЛАР, -а; м., ЛАРЛАРЛАРЛАРЕЕЕЕЦЦЦЦ, -рца; м., ЛЛЛЛААААРИКРИКРИКРИК, -а;
м. и ЛАРЬЛАРЬЛАРЬЛАРЬ, -я; м. Большой деревянный
ящик для хранения зерна, муки. Лар – это
большой деревянный ящик, и туда
насыпаешь пшеницу, жито, чтоб мыши не
ели (Мих. Маз.). Муку и зерно всегда в
ларях хранила (Чемб. Своб.) – Зерно где
держали? – А ларики такие были, ларцы
назывались. Еще сюда тода привязли еγо
мы, ларец. Он весь изломался, мы еγо и
сожγли (Зел. Бор Мих.). Ну, вот сыплем
муки, ето сеем в ларь, ларь называется
(Разд. Тамб.).
АС –
ЛАРЛАРЛАРЛАРЕЕЕЕЦЦЦЦ, -а; м. См. ЛАРЛАРЛАРЛАР,,,, ЛЛЛЛААААРИКРИКРИКРИК,,,, ЛАРЬЛАРЬЛАРЬЛАРЬ....
АС –
ЛЛЛЛААААРИКРИКРИКРИК, -а; м. См. ЛАРЛАРЛАРЛАР,,,, ЛАРЛАРЛАРЛАРЕЕЕЕЦЦЦЦ,,,, ЛАРЬЛАРЬЛАРЬЛАРЬ....
АС –



ЛАРЬЛАРЬЛАРЬЛАРЬ, -я; м. См. ЛАРЛАРЛАРЛАР,,,, ЛАРЛАРЛАРЛАРЕЕЕЕЦЦЦЦ,,,, ЛЛЛЛААААРИКРИКРИКРИК....
АС –
ЛЛЛЛААААТКАТКАТКАТКА1111, -и; ж. Деталь сеялки в форме
ножа для подрезания корней. Сделаны вот
такие длинны ножи. Цепляются, латки их
называют, они на пружине. <…> А за
счёт пружин эти латки отходют,
пружины их опять тянут, а они чистют
землю (Краснояр. Маз.).
АС + (другое значение)
ЛЛЛЛААААТКАТКАТКАТКА2222, -и; ж. Заплата. Мама мне пальто
сшила, тридцать две латки, снизу
подкладывала (Великокняз. Бел.). Ну, что,
были рубашки, штаны… Сейчас модно
латки пришивать, так и мы в латках
ходили (Заг. Сел. Своб.).
АС + (другое значение)
ЛЛЛЛААААТОЧКАТОЧКАТОЧКАТОЧКА, -и; ж. Уменьш. к ЛАТКАЛАТКАЛАТКАЛАТКА2222. –
Что такое латка? – Ну, порвалось, и
латочку зашьют, как нашивки (Заг. Сел.
Своб.).
АС + (другое значение)
ЛАТЛАТЛАТЛАТЮЮЮЮШАШАШАША, -и; ж. Старый крестьянский
дом; лачуга. – Нам дали, как и женщинам,
старые латюши. Кто-то выезжал, кто-
то сдавал. – А латюши – это как? – Это
старые хатёнки (Краснояр. Маз.).
АС –
ЛЕБЕРИТЛЕБЕРИТЛЕБЕРИТЛЕБЕРИТИИИИРОВАТЬРОВАТЬРОВАТЬРОВАТЬ, -ю, -ешь, несов.
Реабилитировать. Два раза присылали… в
розыск, кое-как нашли. А тут всех давай
леберитировать (Гриб. Арх.)
АС –
ЛЕВШЛЕВШЛЕВШЛЕВШАААА, -и; ж. Левая рука. А я левшой
топор держу (Зиг. Своб.).
АС –
ЛЕГОНЬКИЙЛЕГОНЬКИЙЛЕГОНЬКИЙЛЕГОНЬКИЙ ◊ ЛЕГОНЬКИЕЛЕГОНЬКИЕЛЕГОНЬКИЕЛЕГОНЬКИЕ
ССССААААНОЧКИНОЧКИНОЧКИНОЧКИ.... Небольшая по размеру
зимняя повозка. А вот маленькие сани
есть. Это лёгонькие саночки. Это я
катался, куда мне там съездить надо, в

Кухтерин (Кухтерин Луг) или ещё куда
(Урал. Шим.).
АС –
ЛЁГОЧНИКЛЁГОЧНИКЛЁГОЧНИКЛЁГОЧНИК, -а; м. Человек, страдающий
заболеванием легких. Понаркоманил. Его
раза три-четыре в больницу свозят,
потом на пенсию оформляют. То лёгочник,
то это. Он пенсию получает и пропивает,
и пропивает (Краснояр. Маз.).
АС –
ЛЛЛЛЕЕЕЕГЧЕГЧЕГЧЕГЧЕ, нар. Лучше. Тот старый, что
председатель был, он умер, он умер, wот
тот старый. Он маму посадил, а этот,
Капуста, стал как-то легче к людям
(Кр. Луч Арх.).
АС –
ЛЛЛЛЕЕЕЕДНИКДНИКДНИКДНИК, -а, м. Оборудованное
углубление в земле со льдом или снегом
для хранения продуктов; вид погреба.
Копаем погреб такой глубокий, а весной
еду привозим туда. И целый лето там
укладуем и соленье, и сало, и мясо
(Урал. Шим.). Ледник был, так
обгораживали всё, ни ветром, ни солнцем
не это. Когда и лёд возили, когда и снегом
засыпали <…>, вот это назывался ледник,
чтоб продукты ставить (Гриб. Арх.). А
ледник – это вот там просто выкопано в
земле, и там он обделанный, и там лёд,
зимой снег закрывали (Гащ. Своб.).
АС + (летник)
ЛЕДЛЕДЛЕДЛЕДЯЯЯЯНКАНКАНКАНКА, ----и; ж. Специально облитая
водой часть зимней дороги,
предназначенная для транспортировки
леса волоком. А ледянка долгая была,
холодно (Великокняз. Бел). А ледянка это
что? – А ледянка… Вот дорога, на коне
лес возят, а лес, бревна, а один едет на
коне и бочкой, пускает шлангом воду,
чтобы она замерзала (Зиг. Своб.). На
ледянке работали мы. Вот лес возют, там
были вот такие дороγа и вот такие колея.



Когда сани становятся в эту колею и
только по этой колее идут
(Великокняз. Бел.).
АС +
ЛЕЖЛЕЖЛЕЖЛЕЖААААНКАНКАНКАНКА, -и; ж. Деревянная пристройка
к русской печи в виде лавки. А лежанка
сбоку пристраивалась, она из дерева. Из
досочек лежанку пристраивали
(Могил. Арх.). Бока болели от лежанки
(Урал. Шим.). У нас обыкновенная, на
западе, русская печка, сделана, там
сделана… площадка такая… лежать на
русской печке, чтоб спать там
(Краснояр. Маз.). Полукруглая внутри,
сверху края эти выравниваются, причём
лежанка получается сверху
(Краснояр. Маз.).
АС + (другое значение)
ЛЕЖЛЕЖЛЕЖЛЕЖААААТЬТЬТЬТЬ, -у, -ишь, несов. Быть
похороненным. Он говорит, мама, покажи,
где папа лежит, wот, ну я, мы пошли на
кладбище (Кр. Луч. Арх.).
АС –
ЛЁЖКИЛЁЖКИЛЁЖКИЛЁЖКИ, -ек; мн. Приспособление из двух
широких досок, по которому бревна
закатывали наверх. Вот делали такие
лёжки… покаты называлися, и вот по
етим покатам катали… на эти козлы
бревно, эти катали (Краснояр. Маз.). || Ср.
ПОКПОКПОКПОКААААТЫТЫТЫТЫ
АС + (другое значение)
ЛЕЖНЁМЛЕЖНЁМЛЕЖНЁМЛЕЖНЁМ, нар. Лежа. Другой раз лежнём
гляжу, гляжу на каждую (фотографию) и
усну (Краснояр. Маз.).
АС –
ЛЛЛЛЕЕЕЕЖНЯЖНЯЖНЯЖНЯ, -и; ж. Процесс от глагола
лежать – прибывание в лежачем
положении. Бока болели от лежни
(Урал. Шим.).
АС –
ЛЕКЛЕКЛЕКЛЕКААААРКАРКАРКАРКА, -и; ж. Женщина,
занимающаяся врачеванием людей,

целительством. У мяня баушка была
лекарка. Мне четырнадцать γодов было,
она умярла в восемьдесят восемь лет. У
нее ни одной сядой волоски не было, и еще
в иγолочку ниточку надевала (Дим Мих.).
АС –
ЛЕКТРЛЕКТРЛЕКТРЛЕКТРИИИИЧЕСКИЙЧЕСКИЙЧЕСКИЙЧЕСКИЙ, -ая, -ое.
Электрический. Мы когда масло делали, у
нас даже лектрическая маслобойка была
(Черн. Своб.).
АС –
ЛЕКТРОСТЛЕКТРОСТЛЕКТРОСТЛЕКТРОСТААААНЦИЯНЦИЯНЦИЯНЦИЯ, -и; ж.
Электростанция. Была лектростанция,
вот в этом доме стояла. Двигатель стоял
с танка, заведёшь его, крутишь
(Кр. Луч Арх.).
АС –
ЛЕМЛЕМЛЕМЛЕМЕЕЕЕНЕВЫЙНЕВЫЙНЕВЫЙНЕВЫЙ,,,, -ая, -ое и
ЛЮМЛЮМЛЮМЛЮМИИИИНЕВЫЙНЕВЫЙНЕВЫЙНЕВЫЙ, -ая, -ое.... Алюминиевый.
Корчажка была из леменевой проволки
(Урал. Шим.). Может, и люминевая, нет
люминевая белая… (Черн. Своб.).
АС –
ЛЕНЁВЫЙЛЕНЁВЫЙЛЕНЁВЫЙЛЕНЁВЫЙ, -ая, -ое. Ленивый. Люди не
дёржут скотину, а другие ленёвые
(Урал. Шим.). АС –
ЛЕНЛЕНЛЕНЛЕНИИИИВКАВКАВКАВКА, -и; ж. Ленивая женщина.
Одна деука наша ленивая была. Пошли
ваγоны грузить <…>. Эту сторону я в
середине вагон грузила, она по краям. Та
ленивка – по краям, и еще одна. Я не знаю,
как получилось, покат упал с вагона
(Светил. Бел.).
АС + (другое значение)
ЛЕНКЛЕНКЛЕНКЛЕНКООООВКАВКАВКАВКА, -и; ж. Рыболовная снасть с
двумя крючками для ловли ленка. –
Леношница, есть такая снасть? –
Ленковка… ничё в ней особенного нету. Да
вот я сейчас нарисую тебе… два крючка,
железяка… один здесь, один здесь
(Светил. Бел.).
АС –



ЛЕНКЛЕНКЛЕНКЛЕНКООООВОЧКАВОЧКАВОЧКАВОЧКА, -и; ж. Уменьш. к
ЛЕНКЛЕНКЛЕНКЛЕНКООООВКАВКАВКАВКА. Они (рыбаки) на крабов не
ловили никогда, только две ленковочки.
Вот на две линковки, если ты пятнадцать
штук не поймал, все, в землянку не
зайдешь, пока не поймаешь пятнадцать
(Светил. Бел.).
АС –
ЛЕНТЛЕНТЛЕНТЛЕНТАААА, -ы; ж. Узкая полоса ткани для
украшения; лента. Цветы понаставят,
ленты понавяжут (Ин-ка Арх.).
АС + (другое значение)
ЛЕНТЛЕНТЛЕНТЛЕНТЯЯЯЯЙКАЙКАЙКАЙКА, -и; ж. Перен. Швабра. –
А это что? – Ну, а это лентяйка
магазинная, пол моем. Тряпку зажмёшь и
моешь. Не зря же так называется. –
Швабра, да? – Ну да (Чаг. Шим.).
АС –
ЛЁПАТЬСЯЛЁПАТЬСЯЛЁПАТЬСЯЛЁПАТЬСЯ, -юсь, -ешься, несов.
Плескаться в воде, купаться. – А
мальчишки и девочки дак купаются до
двенадцати, вода теплая, любят лёпаться
там в водичке. – А лёпаться – это что
такое? — Купаются, водичка плещется ж
это… (Мих. Маз.).
АС –
ЛЕПЛЕПЛЕПЛЕПЕЕЕЕНИКИНИКИНИКИНИКИ, -ов; мн. Изделия из
пресного теста с начинкой; вареники.
Семьи раньше большие были, так сядем
вечерком и лепеники стряпаем, песни поём,
а то вечерами рушники вышивали
(Черн. Своб.).
АС –
ЛЕПЛЕПЛЕПЛЕПИИИИТЬТЬТЬТЬ, -ю, -ишь. Сплетничать, болтать.
Соседи не работают, а завидуют. На
лавках сидят и лепят, и лепят, пока я
коров пасу (Черн. Своб.).
АС + (другое значение)
ЛЕСЛЕСЛЕСЛЕС, -а; м. 1. Ветки деревьев,
используемые в качестве материала. И я
пошла, наломала веника и хотела сделать
с лесу таких еще (Зиг. Своб.). 2. Дрова. У

многих не было. Ведь его нужно
построить, нужно принести лес
(Заг. Сел. Своб.).
АС + (другое значение)
ЛЕСЛЕСЛЕСЛЕСИИИИНАНАНАНА, -ы; ж. 1. Большое растущее
дерево. Деревья всё ж так пилить, надо
же свалить эту лесину (Урал. Шим.).
Заблудился в тайге, залез на лесину, чтобы
осмотреться (Урал. Шим.). Просто
дерево, которое растёт, лесина. Сосна
называется, берёза (Урал. Шим.).
Лесина – это деревья толстые
(Урал. Шим.). 2. Срубленное дерево или
корневая часть спиленного дерева. А они
(китайцы) как увидят, какая лесина
хорошая там, аж блестит, так подъедут
с той стороны к нам, за корень зацепят и
упёрли, ещё и рожу построят (Ин-ка Арх.).
Хорошо, если спилишь и оно сразу упадёт,
а другой раз <…> она бах – и зависла.
Потолкаем, потолкаем – бросили – другую.
А потом надо ж на чурки распилить эту
лесину (Урал. Шим.). А она, когда лесина
упадёт, такой пыль летит от листвянки
(Урал. Шим.). Два дерева отпилят, вот
как свалят вот такую здоровую лесину,
два отпилят самых хороших (Урал. Шим.).
3. Срубленное дерево без веток и сучьев,
предназначенное для обработки; бревно.
Притянут, например, лес… Вот щас всё
готово, а то лесину притянут дров, и мы
ручной пилой отпилили чурки две, а потом
топим печь (Чаг. Шим.). Я не знаю, как
получилось, покат упал с вагона. А лесина
здо-оровая. Вот такая толщиной, от пола,
вот такая толщиной. Деревья валют,
ветки убирают, вот и лесина
(Светил. Бел.). Вот сколько можно из
одной лесины сделать. Что такое лесина?
Лесина – это уже бревно… Из этого
бревна можно сделать пиломатерьялы,
пол можно сделать, можно оконные



переплёты сделать (Урал. Шим.). Така
толстая лесина. Её там вымеряють и вот
повдоль крышку вроде отпилють, и всё. А
потом это долбить, выдолбить это как
корыто такое вот (Заг. Своб.). Из лесу
вот оставляли лесину, специально
оставляли, она лежит и лежит, там
скоко отпилят два метра или как
(Н.Андр. Бел.).
АС + (1 значение)
ЛЕСЛЕСЛЕСЛЕСИИИИНКАНКАНКАНКА, -и; ж. Уменьш. к ЛЕСЛЕСЛЕСЛЕСИИИИНАНАНАНА в
3 знач. Вот они такие лесинки пилили по
полтора метра, а пароход приезжает,
замеряет и покупает у них дрова
(Чаг. Шим.).
АС +
ЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВИИИИКККК, -а; м. Леший. – А в леших
верите? – Нет, лесовиков я не видела и не
верю (Урал. Шим.).
АС –
ЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВООООЗКАЗКАЗКАЗКА, -и; ж. Машина для
перевозки леса. Вот у меня хозяин
работал на лесовозке, и вот у нас всеγда
были дрова (Урал. Шим.).
АС –
ЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВООООЗНИКЗНИКЗНИКЗНИК, -а; м. Водитель лесовоза.
Здесь в Ураловке жил, все время до
пенсии. — Работали кем? — Шофером,
лесовозником (Кухт. Луг Шим).
АС –
ЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВЛЕСОВООООЙЙЙЙ, -ая, -ое. Лесной. Там (на
Западе, в Тамбове) и лесовые яблоки, тут
таких (нет), продают иной раз такие
яблоки, привязут. А там такие лесовые
были (Белояр. Маз.).
АС –
ЛЛЛЛЕЕЕЕСТОВКИСТОВКИСТОВКИСТОВКИ, -ок; мн. Четки у
старообрядцев. – А четки не носили? – А-а,
лестовки у нас назывались, были, а как же.
<…> Такие, типа пупырышек. Они, когда
молились, считали (Н.Андр. Бел.)
АС –

ЛЁТАТЬЛЁТАТЬЛЁТАТЬЛЁТАТЬ, -ю, -ешь, несов. Двигаться с
большой скоростью, мчаться. Wот така у
его машина была, конь, стрела была.
Летал на этом коне только так
(Гриб. Арх.).
АС –
ЛЕТЛЕТЛЕТЛЕТООООКККК, -тка; м. Отверстие в улье для
вылета пчел. А это же леток называется.
Да, вот оттуда они (пчелы) выходят,
вылетают и залетают туда (Желтояр.
Своб.).
АС + (лётка)
ЛЕТЛЕТЛЕТЛЕТОЧОЧОЧОЧЕЕЕЕКККК, -чка; м. Уменьш. к ЛЕТЛЕТЛЕТЛЕТООООКККК.
Они (пчелы) выносят весь мусор, всё
смотришь около летка, леточек вот
такой примерно оставляют, можно,
когда медосбор эти… как дверцы
(Светил. Бел.).
АС –
ЛЕТЛЕТЛЕТЛЕТУУУУНННН, -а; м. Летчик. У нас летуны
приехали тоже с балалайкой, ребятишки
молодые (Черн. Своб.). Сорок один год
проездила в автобусе в Украинку.
Украинка – это гарнизон, там столько
летунов (Серыш. Серыш.).
АС –
ЛЕТЛЕТЛЕТЛЕТУУУУЧКАЧКАЧКАЧКА, -и; ж. Автомобиль «УАЗ».
Иду, иду, иду, когда нагоняет меня
летучка, машина нагоняет, там директор,
все сидят, в этом, в кабинке
(Великокняз. Бел.).
АС –
ЛИВЛИВЛИВЛИВААААТОРТОРТОРТОР, -а; м. Элеватор. Ну,
трактористам даже пшеницу давали
совсем другую. Не эту, что колхозникам
дают, отходы эти можно сказать. А это
в Томичах с ливатора давали
(Великокняз. Бел.).
АС –
ЛИМЛИМЛИМЛИМААААНННН,,,, -а; м. Заболоченное место,
низина. Лён, наверное, был, маленьки таки
росло, вот уже я и то помню, бабушка
маленько посадит там в оγороде, а потом



на лиман носила, и она вымокала, а тода
ногами так выминает, выхлопывает
(Разд. Тамб.).
АС +
ЛИМЛИМЛИМЛИМЕЕЕЕНТЫНТЫНТЫНТЫ,,,, -ов; мн. Алименты. Вот
сейчас всё передают: там не так, что их
прижимають, уже вот, чтоб лименты
платил, а тогда с чего его возьмёть, он
ниγде не работал. (Дим Мих.). Он по
суткам, по полтора работает. То
γоворит, там кака-нибудь эта, работа,
есть, хорошо можно заработать. Вот он
туды сунется и лименты плотит
(Комиссар. Бел.). Разве это мужчина? И
сейчас уже правнук, что там – ни
лименты не плотит, ничего (Заг. Своб.)
На лименты тоже я хотела подавать. Он
сказал, что «я лименты платить не буду и
отдавать». Он последнее время деньги не
давал (Сыч. Своб.).
АС –
ЛИМПИЛИМПИЛИМПИЛИМПИААААДАДАДАДА,,,, -ы; ж. Олимпиада. Был у
нас Вовка Копейка, он иγрал на баяне
хорошо, ну, я и с ним ездила. На лимпиаду
ездила, выступала в Благовещенске, была в
Томичах, в Белогорском (Великокняз. Бел.).
АС –
ЛИНЛИНЛИНЛИНУУУУТЬТЬТЬТЬ, -у, -ешь; сов. и ЛЬНЛЬНЛЬНЛЬНУУУУТЬТЬТЬТЬ, -у, -
ёшь; сов. Добавить что-либо, наливая.
Молочка линёшь — и пожалуйста, вкусно!
(Комиссар. Бел.). Я отказываюсь, а он
напирает на меня. «Ничё не будет, вот
лини и всё». А я думаю, чёрт с тобой.
Набрала в пипетку капельку там одну,
льнула ему (Кас. Арх.).
АС –
ЛИПЛИПЛИПЛИПУУУУЧКАЧКАЧКАЧКА, -и; ж. Липкая конфета,
изготовляемая китайцами. Там они липучки
как-то делали с пшена <…> Вкусные-
вкусные, но я не знаю, не пробовала
никогда, их уже не было тогда, китайцев.
<…> Они-то хлеб не пекли. Меняли,

значить, им калачи, они нам — липучки
(Краснояр. Маз.).
АС –
ЛИСАПЛИСАПЛИСАПЛИСАПЕЕЕЕДДДД, -а; м. и ЛИСАПЛИСАПЛИСАПЛИСАПЕЕЕЕТТТТ, -а; м.
Велосипед. Машин тада ни у кого не было,
зато у всех лисапеды были (Черн. Своб.).
Надя на лисапеде поехала за травою
(Чемб. Своб.). Сначала мы купили лисапед,
потом мы купили мотоцикл, потом мы
купили «Запорожец» (Серыш. Серыш.). И
упал там на лисапеде где-то где клуб
(Зиг. Своб.). Красивый, глаза черные,
взбитый, вот который на лисапеде ездит
(Зиг. Своб.). Он лисапед ей купил, то куклу
купит, то одежку какую, не знаю
(Великокняз. Бел.). До перестройки жили
все люди дружные. Что хотел себе всё
приобрести, приобретали, и всё было: и
машины были, и мотоциклы, и лисапеты у
всех были (Белояр. Маз.).
АС +
ЛИСАПЛИСАПЛИСАПЛИСАПЕЕЕЕТТТТ, -а, м. См. ЛИСАПЛИСАПЛИСАПЛИСАПЕЕЕЕДДДД....
АС –
ЛИСПЕДЛИСПЕДЛИСПЕДЛИСПЕДИИИИЦИЯЦИЯЦИЯЦИЯ, -и; ж. Дикорастущая
медоносная трава с цветами белого и
голубого цвета. А лиспедиция она просто
обыкновенная трава такая (Гриб. Арх.).
АС –
ЛИСТЛИСТЛИСТЛИСТ, -а; м. Противень для выпечки.
Катали хлеб, клали его на лист. Лист в
печку шурнут, золу разметут и туда хлеб
(Черн. Своб.). Тода русские печки были,
щас вот противень, тода лист назывался
(Светил. Бел.). Ну, листы в основном это
вот или противни, все как сейчас
называют, хлеб пекли на них. Вот булку
выкатывают не него и в печку (Заг. Своб.).
АС –
ЛЛЛЛИИИИСТВАСТВАСТВАСТВА, -ы; ж., ЛИСТВЛИСТВЛИСТВЛИСТВЯЯЯЯКККК, -а; м. и
ЛИСТВЛИСТВЛИСТВЛИСТВЯЯЯЯНКАНКАНКАНКА, -и; ж. Дерево лиственница.
Подосиновики… Головки такие вот у них,
особенно они, где это… листва, листвянка,
там же они вот (Могил. Арх.). – Какие



деревья здесь есть? – Листвяк,
например. – Листвяк – это
лиственница? – Да, лиственница – это то
же самое, но у нас говорят «листвяк» или
«листвянка» ещё (Урал. Шим.).
Лиственное дерево, оно тяжёлое. А
листвяк – лиственница (Урал. Шим.).
Тогда в лес пойдет, серы нарубит, листвяк
спилит (Костюк. Своб.).
АС –
ЛИСТВЛИСТВЛИСТВЛИСТВЯЯЯЯКККК, -а; м. См. ЛЛЛЛИИИИСТВАСТВАСТВАСТВА,
ЛЛЛЛИИИИСТВЯНКСТВЯНКСТВЯНКСТВЯНКАААА.
АС + (другое значение)
ЛИСТВЛИСТВЛИСТВЛИСТВЯЯЯЯНКАНКАНКАНКА, -и; ж. См. ЛЛЛЛИИИИСТВАСТВАСТВАСТВА,
ЛИСТВЛИСТВЛИСТВЛИСТВЯЯЯЯКККК....
АС +
ЛИСТВЛИСТВЛИСТВЛИСТВЯЯЯЯНЫЙНЫЙНЫЙНЫЙ, -ая, -ое. Сделанный из
лиственницы. Дом у нас крепкий,
листвяный, долго стоит (Кухт. Луг Шим.).
АС +
ЛИТЛИТЛИТЛИТООООВКАВКАВКАВКА1111, -и; ж. Сельскохозяйственное
орудие с длинной прямой ручкой для
срезания травы и злаков; коса. .Жали
серпом, я жну литовкой (Урал. Шим).
Цветы сажала, а потом стала болеть.
Вот литовкой всё и покосили. Это я тебе
покажу сейчас. Вот она, коса… Он вперёд,
а я за ним, он вперёд, а я за ним
(Урал. Шим.). Он мне даёт большую
литовку, (в)от. Ну, я посмотрела, как он
косит, и сама давай (Урал. Шим.). – А чем
косили? – Литовкой, а щас сенокосилкой
(Кухт. Луг Шим.). Вдруг литовки взяли мы,
и потом пошли косить мы травы
(Урал. Шим.). Кто как называет. У нас на
западе коса, а здесь литовка
(Желтояр. Своб.). – А при помощи чего
косили? – Косой, литовкой (Мих. Маз.). И
косили рожь литовками, γрабли такие
делали, вот, а этими литовками косили
(Белояр. Маз.). – Литовка – это коса,
да? – Да, на литовку одевается

(Гриб. Арх.). Литоwками, литоwками
были, запасали литоwки и раньше также
на конях косили. У кого кони были – на
лошадях косили, а то не wсе, руками
косили, литоwками (Заган Своб.). – А по-
другому как-нибудь коса называлась? –
Литовка (Зел. Бор Мих.). А косили сено
литоўкой (Кост. Своб.). И косили сено для
лошадей, для коров литовкой. Вот вы не
видели, наверное? Коса, косой, ага, косой
(Заган Своб.).
АС +
ЛИТЛИТЛИТЛИТООООВКАВКАВКАВКА2222, -и; ж. Запеченное кушанье из
муки, яиц и молока. А у нас литовка
называется кушанье. Вот, например,
яичек набьёшь, потом муки, немножко
молока. И потом в печке русской сало
разжаришь, эту заливаешь и поставишь.
И она спекётся, и это называлось литовка.
Очень вкусно (Желтояр. Своб.).
АС –
ЛЛЛЛИИИИТРАТРАТРАТРА, -ы; ж. Единица объема жидкости;
литр. Вот масло подсолнечное,
восемьдесят шесть рублей у нас литра.
Сейчас же, видите, ў маγазинах что
сделать, контроля ж им нету. Они что
хочут, то и бяруть. Вот масло… Вон пол-
литра кисляка вон за тридцать-сорок
рублей, а они сдають целое молоко за
десять рублей литра (Дим Мих.).
АС +
ЛИТЛИТЛИТЛИТООООЙЙЙЙ,,,, -ая, ое Приготовленный литьем
(о сапогах) Ну, грязи было – это ужас. Я
никогда не носила литые сапоги, а тут
мене, значит, принёс он (муж) литые
сапоги (Чаг. Шим.).
АС –
ЛЛЛЛИИИИФТИКФТИКФТИКФТИК, -а; м. Нижнее женское белье;
лифчик. Раньше лифтик такой, как вот
такой вот коротенький, но и на переде
застеγается (Гильч. Тамб.). Они скоро



голы будут выступать… Сейчас лифтики
не носят никто… (Н.Андр. Бел.).
АС + (лифик)
ЛЛЛЛИИИИХОХОХОХО, нар. Очень плохо, тяжко. Ну, еще
кашель не прошел полностью, и простыла
к этому разу еще раз. Ну, тогда вот было
лихо, это, наверное, воспаление-то,
наверное, точно было (Заган Своб.).
АС –
ЛИХОВЛИХОВЛИХОВЛИХОВИИИИЦАЦАЦАЦА, -ы; ж. Зависть, злость. С
утицы водица, с младенца лиховица,
откуда взялось, тому передалось. Ну, как,
лиховица – зависть или как? Ну-ка,
давайте переведём «лиховица», ну, то
есть, ну, плохое что-то, кто что-то там
пожелал (Толст. Тамб.).
АС –
ЛИХОЧНЛИХОЧНЛИХОЧНЛИХОЧНААААЯЯЯЯ,,,, -ой; -ое; ж. Болезненное
состояние, сопровождающееся жаром,
ознобом; лихорадка. Мы там долγо
работали, ходили по селу, меряли
температуру, если лихочная, то человек
моментально умирает (Серыш. Серыш.).
АС + (лихоманка)
ЛИЧИГЛИЧИГЛИЧИГЛИЧИГИИИИ, -ов; мн. Кожаные высокие
сапоги, не пропускающие воду; ичиги. –
Сапоги были и бродни, и личиги. Личиги,
рыбу в них ловили, большие, прям до
паха. – А из чего делали? – Из кожи быка,
из чушек делали. После этого шили из них,
смазывали смолкой такой березовой, и они
не пропускали воду (Серг. Благ.).
АС + (ичиги)
ЛОБОДЛОБОДЛОБОДЛОБОДАААА, -ы; ж. Сорное травянистое
растение лебеда. На огороде много сорной
травы. Растёт мокрец, лобода, бурячок
(Черн. Своб.).
АС –
ЛОБОГРЛОБОГРЛОБОГРЛОБОГРЕЕЕЕЙКАЙКАЙКАЙКА, -и; ж. Разновидность
жатвенной машины; жнейка. Поля сожнут.
Раньше ж не было комбайнов. Такая была
жнейка, лобогрейка называется. Может,
старинные фильмы смотрите. Крутится

она. Да лошади тянут (Урал. Шим.).
Лобогрейка, знаете, почему называется?
Потому что очень быстро лошадки ходят
и механизмы работают, надо очень
быстро бросать снопы, и лоб мокрый всё
время, лобогрейка называлась, то есть
потеет человек сильно. Вымолачивали
зерно (Толст. Тамб.). || Ср. ЛОБЫЗЛОБЫЗЛОБЫЗЛОБЫЗЕЕЕЕЙКАЙКАЙКАЙКА
АС –
ЛОБЫЗЛОБЫЗЛОБЫЗЛОБЫЗЕЕЕЕЙКАЙКАЙКАЙКА,,,, -и; ж. То же, что
ЛОБОГРЛОБОГРЛОБОГРЛОБОГРЕЕЕЕЙКАЙКАЙКАЙКА. – Лобызейки были такие.
Снопы которы вязали. – Лобызейки? – Ну,
это, лобогрейка, лобызейка. Там это
сидишь на сиденье, а это солнце греет,
вот и говорят лобогрейка (Зел. Бор Мих.).
АС –
ЛОГУШЛОГУШЛОГУШЛОГУШООООКККК, -шка; м. Емкость для сбора
грибов, ягод. Грибы собирали логушками.
Пойдёшь, трёхведерный логушок наберёшь
подобабок, насолишь их, жарю их
(Урал. Шим.).
АС –
ЛОДЛОДЛОДЛОДЫЫЫЫЖКАЖКАЖКАЖКА, ----и; ж. Глиняный сосуд,
кувшин. – Как кувшины назывались? – У
нас кувшины, или крынки, или ладыжка
(Гриб. Арх.)
АС –
ЛОДЛОДЛОДЛОДЫЫЫЫЖКИЖКИЖКИЖКИ, -ек; мн. Народная игра, то
же, что городки. Ребяты, а мы то иγрали
тоже, и девчонки <…> У пацаноw
ладыжки назывались. От чушек с ножек
там наставят, насбирают и выиγрывают,
наставють их в ряд и сбивають, хто
выиγрал (Дим Мих.).
АС +
ЛОКЛОКЛОКЛОКООООШКОШКОШКОШКО, -а; ср. Плетенная из прутьев
корзинка для сбора ягод и грибов; лукошко.
Возьмёшь локошко и идёшь собирать
грибы (Черн. Своб.).
АС –
ЛОМЛОМЛОМЛОМААААКАКАКАКА1111, -и; ж. Палка. Да ты не бойся,
возьми ломаку да отгони её, она не укусит
(Дмитр. Своб.).



ЛОМЛОМЛОМЛОМААААКАКАКАКА2222, -и, ж. О ветхом, бывшем в
долгом употреблении строении. Дом уже
ломака, ремонт надо делать, а не на что
(Чемб. Своб.). Купили себе ломаку.
Пожили, перестроили. Хороший дом
построил колхоз (Чемб. Своб.).
АС –
ЛОНЧЛОНЧЛОНЧЛОНЧААААКККК, -а; м. Жеребенок на второй год
жизни. Ну, маленький жеребёнок, а потом
вырастет – лончак. На wторой год это
лончак, ну, а потом уже просто лошадь
(Заган Своб.).
АС +
ЛОТЛОТЛОТЛОТООООКККК, -тка; м. Деревянный ящик с
желобом для промывания золотого
песка. – Вот они мыли (золото) с лотка.
Такой лоток деревянный сделан. Середина
вроде вот так, и оно моет здесь. Они
моют. Золото-то тяжёлое, а песок легче.
И вот моют, сеют. Вот в этой вот
канавке и остаётся золото (Урал. Шим.).
АС –
ЛОХЛОХЛОХЛОХААААНКАНКАНКАНКА, -и; ж. 1. Деревянная емкость
в форме бочки для купания детей, стирки
белья, сливания жидкости. Лоханка – это
такая, как бочка круγлая, тока низкая
(Черн. Своб.). Лоханки – это вроде как она
и бочка низенькая такая. В ней и
ребятишек купали, и стирали
(Заган Своб.). Вот такая была лоханка,
называли лоханка её, не ведро, а то что
большая такая – лоханка. Наливают
полную воды горячей (Заган Своб.). А
лоханка это помои сливають, деревянная
она, вот помои сливають и коровам пить
выносють (Зел. Бор Мих.). 2. О
содержимом большой емкости. Привез
вторую мачеху. Они спят, а дочь
вкалывает. Сварила целую лоханку
(Черн. Своб.).
АС –

ЛОШАДЁКЛОШАДЁКЛОШАДЁКЛОШАДЁК, -а; м.; ЛОШЛОШЛОШЛОШООООНКАНКАНКАНКА, -и; ж. и
ЛОШЛОШЛОШЛОШООООНОКНОКНОКНОК, -а; м. Жеребенок. Два
мерина было, кобылица и такой,
молоденький такой лошадёк был. Ну, и всё
это в колхоз лошадей забрали (Великокняз.
Бел.). И коней, по-видимому, четверо и
лошонок с этой кобылой, чтоб поровну
разделиться (Великокняз. Бел.). Одна
бурёнка была и одна лошонка была. Я
γоворю … у них одна коровка была и одна
кобылка была, и всё (Краснояр. Маз.). У
нас были и маленькие лошонки, и большие
лошадки. Кого только не было у нас в
хозяйстве (Великокняз. Бел.).
АС + (лошадёнок, лошонок))))
ЛОШЛОШЛОШЛОШООООНКАНКАНКАНКА, -и; ж. См. ЛОШАДЁКЛОШАДЁКЛОШАДЁКЛОШАДЁК,,,,
ЛОШЛОШЛОШЛОШООООНОКНОКНОКНОК
АС + (лошадёнок, лошонок))))
ЛОШЛОШЛОШЛОШООООНОКНОКНОКНОК, -нка; м. См. ЛОШАДЁКЛОШАДЁКЛОШАДЁКЛОШАДЁК,,,,
ЛОШЛОШЛОШЛОШООООНКАНКАНКАНКА
АС + (лошадёнок, лошонок))))
ЛУЖЕВЛУЖЕВЛУЖЕВЛУЖЕВААААТЬТЬТЬТЬ, -ую, -ешь; несов. Выпивать
спиртные напитки; пьянствовать; гужевать.
День этот, седьмого-восьмого ноября, как
оно, день годовщины революции. Так
заранее за три дня с колхоза женщин
назначают и, это, продукты с кладовой
получают там, мясо, муки, хлеб пекут,
это, в общем готовят. А с шестого
вечером под седьмое лужуют мужики. А
мы-то были ещё, нам не дозволяли. В
основном что, по парам да это и гуляют,
поддают там всю ночь. Такие были
гулянья (Великокняз. Бел.).
АС –
ЛУНТЛУНТЛУНТЛУНТЫЫЫЫ, -ов, мн. Зимняя обувь,
изготовленная из шкуры животного; унты.
Раньше лунты носила, они ведь тёплые, а
зимой в них ноги не мёрзнут
(Кухт. Луг Шим.).
АС +
ЛУПЛУПЛУПЛУП, междом. в функции сказуемого. Вы
думаете что? Подглядываюти, а одной



как луп по сраке палкой, дак заорала.
Больше не пошла γадать (Гриб. Арх.).
АС –
ЛУПЛУПЛУПЛУПААААСИТЬСИТЬСИТЬСИТЬ, -у, -ишь, несов. Сильно бить.
У нас отец строгий был, нервенный и
лупасил нас иногда, но я выросла в их, он
меня не бил, сестрёнку бил
(Краснояр. Маз.).
АС –
ЛУРЛУРЛУРЛУРООООНННН, -а; м. Свернутая в трубку
большая связка сена; рулон. Стоγ – это
кода ў большие кучи сена собирают.
Снопы – маленькие. А луроны – круγлые,
большие связки сена по пятьсот
килограммоў (Черн. Своб.).
АС –
ЛУЧЛУЧЛУЧЛУЧИИИИТЬТЬТЬТЬ, -у, -ишь, несов. Освещать дно
реки фонарем при ловле рыбы. А лучить,
вот он ходит, а тут у него фонарик, и он
светит, и там видать, на дне, когда рыба
ходит (Костюк. Своб.).
АС –
ЛУЧЛУЧЛУЧЛУЧООООКККК, -чка; м. Небольшая ручная пила
по дереву с самодельными деревянными
ручками. Пилил ещё до войны. Лучком
пилил. Один пилил. <…> Пила такая,
поперечная. Поперечная пила да две ручки
(Урал. Шим.). – А чем раньше пилили? – А
раньше я здесь не жил, но дед говорил,
вручную лучками пилили. Лучок как пила,
только короткая (Урал. Шим.).
АС +
ЛУШПЛУШПЛУШПЛУШПААААЙКИЙКИЙКИЙКИ, -ек, мн. Картофельная
кожура. Ну, это картошку чистят когда,
называют лушпайки (Желтояр. Своб.). А
это тоже люди, но они безвредные, им
лишь бы исть да одёжа, а то вскочут у
хату и беγают, беγают по хате, исть
ищут. Там с этоγо, прямо с поγаноγо ведра,
то лушпайки, ну исть-то надо, и то и
поест (Великокняз. Бел.).
АС +

ЛЫКЛЫКЛЫКЛЫК, -а; м. и ЛЛЛЛЫЫЫЫКИКИКИКИ, -ов; мн. Кора липы,
используемая для плетения лаптей; лыко.
Лыка надерёшь, лаптей наделаешь
(Чемб. Своб.). Вот это у нас был дед один.
Дед лапти вязал с лыков, вот липа это
называется, у нас звали лыки, у нас не
тайγа (Дим Мих.).
АС –
ЛЛЛЛЫЫЫЫКИКИКИКИ, -ов; мн. См. ЛЫКЛЫКЛЫКЛЫК....
АС –
ЛЛЛЛЫЫЫЫСКАСКАСКАСКА, -и; м. и ж. О лысом человеке.
Косы были, обстригли мне, а в школе мне
разрешали в платочке сидеть. А меня –
лыска, лыска. «Я, мама, не буду больше в
школу, меня дразнят там» (Ин-ка Арх.).
АС + (другое значение)
ЛЛЛЛЫЫЫЫСЫЙСЫЙСЫЙСЫЙ, -ого; м. Название танца. Всё
было. Что в гулянке, вцепился один за
одного и крутись. Ну, краковяк, лысово,
полечку. А раньше танцевали красивые
танцы (Урал. Шим.).
АС +
ЛЬНУТЬЛЬНУТЬЛЬНУТЬЛЬНУТЬ, -у, ёшь, сов. См. ЛИНУТЬЛИНУТЬЛИНУТЬЛИНУТЬ....
АС –
ЛЮБЛЮБЛЮБЛЮБИИИИТЬСЯТЬСЯТЬСЯТЬСЯ, -люсь, ишься, несов.
Проявлять чувства нежности, любви друг к
другу. Вот сын мой когда поступал. Вот с
какой-то девкой он на этом (снимке), я
даже забыла спросить, учились вместе, я
её что-то и не помню, вишь, на жердку
облокотились и любятся (Ин-ка Арх.).
АС –
ЛЛЛЛЮЮЮЮБОБОБОБО, нареч. Приятно. Мы там посадки
делали, сосняк метра на три, прямо любо
смотреть (Гриб. Арх.).
АС –
ЛЮБОПЛЮБОПЛЮБОПЛЮБОПЫЫЫЫТКАТКАТКАТКА, -и; ж. О любознательном
человеке. Вот любопыткам про кабана
рассказываю (Урал. Шим.).
АС + (любопыткий)
ЛЮБОТЛЮБОТЛЮБОТЛЮБОТАААА,,,, ----ыыыы;;;; жжжж.... В знач. сказ. О чем-
нибудь очень красивом, привлекательном.



Шестиклинка, в плиссироўку вот,
складочка за складочкой была, как
выгладишь да как пойдёшь, дак аж
любота (Кас. Арх.).
АС –
ЛЛЛЛЮЮЮЮДОЧКИДОЧКИДОЧКИДОЧКИ, мн. ч. Ласк. к ЛЛЛЛЮЮЮЮДИДИДИДИ. Я-то
жисточку прожила, людочек всех знаю, и
здеся мя все знають (Чемб. Своб.).
АС –
ЛЛЛЛЮЮЮЮЛЬКАЛЬКАЛЬКАЛЬКА, -и; ж. 1. Детская подвесная
колыбель. Люлька, делали люлька. Как?
Обшивали полотном. Вот так четыре
палки (Кр. Луч Арх.). Люльки были.
Люльки на веревочках, четыре палочки.
Куль натянешь, зашьешь, или мешок
раньше назывался. И на веревочках
повешаешь к потолку или к чему, вот
покачаешь ребеночка (Комиссар. Бел.).
Деревянные делали, четыре досточки, да,
там вереwкой переплетали дно, а хто
досточки там, кто чё, ну, чтобы вонь
меньше была, вереwками, и четыре
вереwки до потолка (Дим Мих.). Мы
последышу люльку подвесили
(Черн. Своб.). – А в чём детей укачивали,
ложили спать? – А, в чём ложили? Такие
вот зыбки делали. Вот люлька такая вот,
большая, сделанная деревянная. По этим
кольцы. На этих кольцы делали верёвки.
Ну, знаешь ремень. Вот как лошадей
ремень и прибивали кверху. И вот качали.
Вот я в этих люльках (Толст. Тамб.). – А
когда появлялся ребёнок, какая у него
кроватка была? – Я вырастила в люльке
(Гриб. Арх.). – А когда дети маленькие
были, их в чем, где они лежали? – В люльке
(Разд. Тамб.). Вот его положат в эти,
люльку, на крючок, там какой-то сделали,
приделали, висит. Это я покачиваю, он
спит (Светил. Бел.). Люлька вот это, вот
люлька вот, тут делають вереўки длинные,
приделают к потолку крючок, вешають

эту люльку, и вот она в люльке качается
(Зел. Бор Мих.). – А люлька была у вас? –
Да, у меня люлька, люлька была. – А куда
она подвешивалась? – Под потолком
забьют wо такой кручок (Кас. Арх.). И
вот Серёжа у меня в люльке-то, и она
подвешена. Вот четыре палки сбиты, а
там куль, прибитый внизу, и вот он в
люльке у меня (Саг. Арх.). (Укачивали) в
люльках. Четыре веревочки и мешок
подшитый был и делали люльки, качал
(Могил. Арх.). – У нас люльки были. – А
как она сделана была? – Ну, как? (В)от
четыре доски такие, там обшито такой
как мешковиной и такие ремни, и к
потолку такой, и вешали, и вот качаешь
эту (Ин-ка Арх.). – Когда ребёнок
рождался, в чём его спать укладывали? –
Люлька – это которая подвешивается к
потолку, люлька или зыбка у нас ещё
называли (Гриб. Арх.). А мама в огороде,
маленький ребёнок в люльке, в зыбке этой
качается, пошла огурцы собирать
(Кас. Арх.). У чём качала? Ета люлька
висела, четыре таки палки, верёўка, и
качала, мяшок натянуны на ета, качала
(Кр. Луч Арх.). Наводнение большое было,
вывозили меня в люльке. Тут наводнение
очень большое было в двадцать восьмом
году, когда я родилася (Ин-ка Арх.).
Люлька, в люльке спали, а побольше на
кровати. Качки не было, люльки были.
Маленьких детей в люльки (Могил. Арх.).
А люльки вот на четырёх верёвках, и тут
корытечко такое сделано, там
застилают, настилают, кладут ребёнка и
качают, он спит (Гриб. Арх.). Люлька
была висящая. Вот там гвоздь вобьют
здоровый, чтоб ребёнок не упал, и,
значить, тута четыре верёвочки, и туды
подвяжут … и ложат туды ребёночка
(Краснояр. Маз.). Люльки – это на



вереwках висели, люльки. А это просто
кроwатка (Светил. Бел.). В ясли не берут,
она меня с собой, люльку взяла эту, в
которой ребёнок, с собой, повесит там, я
качаю, она работает (Светил. Бел.).
Первая дочь родилась, кроваток не было,
сразу люлька. Это как зыбка называли
(Светил. Бел.). А кровати какие были –
люлька, это с тальника, прутиные, как
корзины плелись раньше, вешалась там, к
потолку прибивался крюк (Краснояр. Маз.).
Ну, маленькие совсем, где-то до годика,
люльки были. Подвесят к потолку, вот
четыре доски вот так сбивают,
обшивают с той стороны, и вот люлечку,
там постельку сделает мама, подушечку
маленькую, и вот туда ребенка ложит и
качает (Заган. Своб.). А у некоторых, ну, у
меня не было вот так, люльки, вот
которые висят, которые подвешивались, у
меня такой не было (Сыч. Своб.). 2.
Детская кроватка на деревянных ножках. –
(Детям) кроватки как назывались? – Ну,
как? И нэ кроватка, а коляска называлась
или люлька. – А как она выглядела? – Да-а
обыкновенна кроватка, только на
деревянных этих. Каталась (Саг. Арх.). ||
Ср. ЗЫБКЗЫБКЗЫБКЗЫБКАААА,,,, ККККААААЧКАЧКАЧКАЧКА1111,,,, КАЧКАЧКАЧКАЧААААЛКАЛКАЛКАЛКА1111

КАЧКАЧКАЧКАЧУУУУЛЬКАЛЬКАЛЬКАЛЬКА,,,, КОЛКОЛКОЛКОЛЫЫЫЫСКАСКАСКАСКА....
АС –
ЛЮМИНЕВЫЙЛЮМИНЕВЫЙЛЮМИНЕВЫЙЛЮМИНЕВЫЙ, -ая, -ое. См.
ЛЕМЛЕМЛЕМЛЕМЕЕЕЕНЕВЫЙНЕВЫЙНЕВЫЙНЕВЫЙ....
АС +
ЛЛЛЛЯЯЯЯГВАГВАГВАГВА, -ы; ж. Гулящая и ленивая
женщина. Гулящую и ленивую называли
лягва (Желтояр. Своб.).
АС –
ЛЯГЛЯГЛЯГЛЯГУУУУШАШАШАША, -и; ж. Лягушка. Японцы ляγуш
ели. Возьмут их, наловют и жарют
(Черн. Своб.). Я вот любила этих вот
ляγуш, паукоw, змей, ос, шершеней, их
нельзя убивать (Кас. Арх.).

АС –
ЛЯЛЛЯЛЛЯЛЛЯЛЯЯЯЯКАТЬКАТЬКАТЬКАТЬ, -ю, -ешь; несов. Говорить,
разговаривать. Вот поездишь, и в каждой
деревне своя речь, разговор. Мы так
лялякаем, а в Князевке там еще
интересней лялякают (Светил. Бел.).
АС –
ЛЯНЛЯНЛЯНЛЯНООООЙЙЙЙ, -ая, -ое. Льняной. А нитки тогда,
знаете, были такие хорошие-хорошие,
ляные (Кас. Арх.). Вот и не стала ткать
уже. А знаю, что были дерюжки, полотно,
полотно грубое, ляное (Светил. Бел.).
Наволочки такие мы вот шили белые…
Только у нас было всё ляное, так же
вышивал. (Дим Мих.).
АС +
ЛЛЛЛЯЯЯЯПНУТЬПНУТЬПНУТЬПНУТЬ, -ну, -нешь, сов. Стукнуть,
произвести шум. Слышу, ляпнула у соседей
калитка, значить, хто-то идёть
(Чемб. Своб.).
АС –
ЛЛЛЛЯЯЯЯПУШКАПУШКАПУШКАПУШКА, -и; ж. Лепешка из мерзлой
картошки. Ходили, собирали мерзлую
картошку, на полях собирали, ляпушки
наделали да ели (Разд. Тамб.). || Ср.
ТОШНТОШНТОШНТОШНООООТИКТИКТИКТИК....
АС –
ЛЛЛЛЯЯЯЯСНУТЬСНУТЬСНУТЬСНУТЬ, -у, -ешь, сов. Сверкнуть (о
молнии). Я иду, а γроза как ляснет, да
около нас прямо (Черн. Своб.).



Условные обозначения населённых пунктов

АрхаринскийАрхаринскийАрхаринскийАрхаринский районрайонрайонрайон
Гриб. Арх. – с.Грибовка Архаринского района
Ин-ка Арх. – с.Иннокентьевка Архаринского района
Кас. Арх. – с.Касаткино Архаринского района
Кр. Луч – с.Красный Луч Архаринского района
Могил. Арх. – с.Могилёвка Архаринского района
Саг. Арх. – с.Сагибово Архаринского района

БелогорскийБелогорскийБелогорскийБелогорский районрайонрайонрайон
Великокняз. Бел. – с.Великокнязевка Белогорского района
Комиссар. Бел. – с.Комиссаровка Белогорского района
Н.Андр. Бел. – с.Новоандреевка Белогорского района
Светил. Бел. – с.Светиловка Белогорского района
БлаговещенскийБлаговещенскийБлаговещенскийБлаговещенский районрайонрайонрайон
Серг. Благ. – с.Сергеевка Благовещенского района

КонстантиновскийКонстантиновскийКонстантиновскийКонстантиновский районрайонрайонрайон
В.Урт. Конст. – с.Верхний Уртуй Константиновского района

МазановскийМазановскийМазановскийМазановский районрайонрайонрайон
Мих. Маз. – с.Михайловка Мазановского района
Краснояр. Маз. – с.Красноярово Мазановского района
Белояр. Маз. – с.Белоярово Мазановского района

МихайловскийМихайловскийМихайловскийМихайловский районрайонрайонрайон
Зел. Бор Мих. – с.Зеленый Бор Михайловского района
Дим Мих. – с.Дим Михайловского района
Кр. Яр Мих. – с.Красный Яр Михайловского района

СерышевскийСерышевскийСерышевскийСерышевский районрайонрайонрайон
Серыш. Серыш. – с.Серышево Серышевского района

СвободненскийСвободненскийСвободненскийСвободненский районрайонрайонрайон
Гащ. Своб. – с.Гащенка Свободненского района
Дмитр. Своб. – с.Дмитриевка Свободненского района
Желтояр. Своб. – с.Желтоярово Свободненского района
Заган Своб. – с.Заган Свободненского района
Москвит. Своб. – с.Москвитино Свободненского района
Разл. Своб. – с.Разливное Свободненского района
Чемб. Своб. – с.Чембары Свободненского района
Черн. Своб. – с.Черновка Свободненского района
Юхта Своб. – п.Юхта Свободненского района
Костюк. Своб. – с.Костюковка Михайловского района



Зиг. Своб. – с.Зиговка Свободненского района
Серебр. Своб. – с.Серебрянка Свободненского района
Гур. Своб. – с.Гуран Свободненского района
Сыч. Своб. – с.Сычевка Свободненского района
Заг. Сел. Своб. – с.Загорная Селитьба Свободненского района

ТамбовскийТамбовскийТамбовскийТамбовский районрайонрайонрайон
Гильч. Тамб. – с.Гильчин Тамбовского района
Разд. Тамб. – с.Раздольное Тамбовского района
Рощ. Тамб. – с.Рощино Тамбовского района
Тамб. Тамб. – с.Тамбовка Тамбовского района
Толст. Тамб. – с.Толстовка Тамбовского района

ШимановскийШимановскийШимановскийШимановский районрайонрайонрайон
Кухт. Луг – с.Кухтерин Луг Шимановского района
Урал. Шим. – с.Ураловка Шимановского района
Чаг. Шим. – п.Чагоян Шимановского района
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